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So, after receiving the morsel of bread, he immediately went out. And it was night.
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Mark 14:22 — “And as they were eating, he took bread, and after blessing it broke it and gave it
to them, and said, “Take; this is my body.”
1. At every meal before beginning to eat the head of the family or the host of the feast would take
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the bread that was being served, lift it up and say the blessing which was a blessing to God:
“Praise be you, O Lord our God, King of the Universe, who causes bread to come forth from
the earth.”
Everyone at the meal would respond “Amen”, and the head of the meal would tear (or, break)
the bread and pass it around to everyone at the table to eat. In this way the bread and the
blessing were distributed to all and all who ate the bread partook of the blessing that had been
pronounced.

2. When Jesus pronounces this blessing, he added the words, “Take; this is my body.”
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Interesting that Jesus did not use the lamb setting on the table instead of the bread to

represent his body.

The bread would be unleavened bread or more biscuit like food.

In modern times during a modern Passover meal the bread is broken three different times and
there are four times a cup of wine is drank from.
Jesus “presence” would be with them even after he had ascended. This portion of the meal,
the bread, was to remind them also of his continual presence in the future.

14:23 — “And he took a cup, and when he had given thanks he gave it to them, and they all

drank of it.
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1. Wine was served with the Passover festival

2.

3. This was the final cup, or third cup, of wine for

14:24 — “And he said to them, “This is my blood of

“they all drank of it”

a. In Psalm 16 the idea of drinking from a
cup you receive your portion or destiny
which is the same as the person who’s
cup you are sharing.

this meal.

the covenant, which is poured out for many.

kai

24 xai
And

846 [e] 2532[e] 4095[e] 1537 [e] 846 [e] 3956 [e]
autois kai epion ex autou pantes
alroic , kai  Emiov  €E attotl  mwévreg .
to them and they drank of it all
PPro-DM3P Conj V-AlA-3P Prep PPro-GN3S  Adj-NMP

Psalm 16
Preserve me, O God, for in you | take refuge.
2 | say to the Lord, “You are my Lord;
I have no good apart from you.”
3 As for the saints in the land, they are the excellent ones,
in whom is all my delight.
4 The sorrows of those who run after another god shall
multiply;
their drink offerings of blood | will not pour out
or take their names on my lips.
5 The Lord is my chosen portion and my cup;
you hold my lot.
6 The lines have fallen for me in pleasant places;
indeed, | have a beautiful inheritance.
7 | bless the Lord who gives me counsel;
in the night also my heart instructs me.
8 | have set the Lord always before me;
because he is at my right hand, | shall not be shaken.
9 Therefore my heart is glad, and my whole being rejoices;
my flesh also dwells secure.
10 For you will not abandon my soul to Sheol,
or let your holy one see corruption.
11 You make known to me the path of life;
in your presence there is fullness of joy;
at your right hand are pleasures forevermore.
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1.

This “blood” is “covenant blood” which is sealing a covenant (promise, agreement) with God.

a.
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It was an agreement of (berit in Hebrew meaning “covenant”) between God and man.




b. The covenant represented:
i. God with the Lordship in the covenant
ii. Man with the role of obedience to the Lordship
2. “New” is not in the Greek in Mark, but it is a covenant that is just being sealed in the present
with Jesus’ blood. So, yes, this is a “new” covenant

a. Luke 22:20 — “And likewise the cup after they had eaten, saying, “This cup that is
poured out for you is the new covenant in my blood.”

b. 1 Corinthians 11:25 — “In the same way also he took the cup, after supper, saying, “This
cup is the new covenant in my blood. Do this, as often as you drink it, in remembrance
of me.”

3. A new covenant was foretold in the Old Testament (or, Old Covenant)

a. Deuteronomy 29:4 — “But to this day the LORD has not given you a heart to understand
or eyes to see or ears to hear.”

b. Deuteronomy 30:6 — “the Lord your God will circumcise your heart and the heart of your
offspring, so that you will love the Lord your God with all your heart and with all your
soul, that you may live.”

c. Jeremiah 31:31-34 — “Behold, the days are coming, declares the Lord, when | will make
a new covenant with the house of Israel and the house of Judah, 32 not like the
covenant that | made with their fathers.”

d. Ezekiel 36:26-27 — “And | will give you a new heart, and a new spirit | will put within you.
And | will remove the heart of stone from your flesh and give you a heart of flesh. And |
will put my Spirit within you, and cause you to walk in my statutes and be careful to
obey my rules”

i. New heart

ii. New spirit
iii. Indwelling Holy Spirit
iv. True holiness

e. Hebrews 7:22 — a better Covenant
“This makes Jesus the guarantor of a better covenant.”

f. Hebrews 8:6 (8:1-13)— a new covenant with better promises:

“as it is, Christ has obtained a ministry that is as much more excellent than the old as
the covenant he mediates is better, since it is enacted on better promises.”
4. “for many” is a direct link to Isaiah 53:12 —
“Therefore | will divide him a portion with the many, and he shall divide the spoil with the
strong, because he poured out his soul to death and was numbered with the transgressors; yet
he bore the sin of many, and makes intercession for the transgressors.”
a. Inthe Hebrew the word “many” is inclusive, not exclusive.
i. Itis equal to the word “all” in English
ii. Itis nota Calvinistic limited number such as the few “chosen”
1. Even Calvin himself wrote concerning this verse: “By the word many he
means not a part of the world only, but the whole human race.”
a. And, Calvin himself emphasized the word “many” in his writing.
ii. “all” (2x) is the Hebrew rab meaning “much, many, great”

14:25 — “Truly, | say to you, | will not drink again of the fruit of the vine until that day when |
drink it new in the kingdom of God.”
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1. “lI will not drink again” means Jesus will die before his next meal.
2. “I will drink” means Jesus will be resurrected
3. “I'will drink it new in the kingdom of God” means:

a. Jesus will drink physical wine, or the physical “fruit of the vine” again on earth when his
kingdom is ruling the earth.

b. The next feast Jesus celebrates will be in the kingdom on earth

c. The next time Jesus drinks wine will be in the kingdom

d. After the resurrection Jesus ate fish and cooked fish with bread.

1. Luke 24:41-43 — “he said to them, “Have you anything here to eat?” They
gave him a piece of broiled fish, and he took it and ate before them.”

2. John 21:9-10 — “When they got out on land, they saw a charcoal fire in
place, with fish laid out on it, and bread. Jesus said to them, “Bring some
of the fish that you have just caught.”

ii. Did he drink water? | do not know.
iii. Did he drink wine? No. Not until the kingdom
4. This future feast is the Marriage supper of the Lamb in Revelation 19:9. Also mentioned in:

a. lIsaiah 25: 6 — “On this mountain the Lord of hosts will make for all peoples a feast of
rich food, a feast of well-aged wine, of rich food full of marrow, of aged wine well refined.

b. Matthew 8:11- “| tell you, many will come from east and west and recline at table with
Abraham, Isaac, and Jacob in the kingdom of heaven,”

c. Luke 22:28-30 — ““You are those who have stayed with me in my trials, 29 and | assign
to you, as my Father assigned to me, a kingdom, 30 that you may eat and drink at my
table in my kingdom and sit on thrones judging the twelve tribes of Israel.”

5. There will be a redeemed community in the kingdom:

a. Luke 14:15 — “When one of those who reclined at table with him heard these things, he

said to him, “Blessed is everyone who will eat bread in the kingdom of God!”

14:26 — “And when they had sung a hymn, they went out to the Mount of Olives.”
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1. The hymn or the Hallel occurs towards the end of the meal.
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